
Naudojimas

ThermoLazer™ kelio dangos þenklinimo sistema
US Patent No. D619,625 S

- Profesionaliam termoplastiniø eismo þenklinimo sudëtiniø medþiagø liejimui
(atspindintys rutuliukai yra iðpurðkiami liejimo metu) -

- Tik naudojimui lauke (negalima eksploatuoti lyjant lietui ar esant drëgnoms sàlygoms) - 

Modelio Nr. 258699 North America (Ðiaurës Amerika) - Sudëtyje yra 257500 ir 4 in. (10 cm) 
SmartDie™ liejimo dëþë
Modelio Nr. 257500 International (tarptautinis) (SmartDie™ liejimo dëþë nepridedama)
Degalai: suskystintos naftos dujos (propano garai)
Degiklio galingumas (maks. bendras): 138 000 BTU (britø ðilumos kiekio vienetø)/val. (40,44 kW) [38 000 BTU/val. 
(7,03 kW) be deglo]
Medþiagos talpa (maks.): 300 lb (136 kg)

Susijusios instrukcijos

Naudojimui su ðia SmartDie™ liejimo dëþe:

SVARBÛS SAUGOS NURODYMAI
Perskaitykite visus ðios instrukcijos 
áspëjimus bei nurodymus. Iðsaugokite 
ðià instrukcijà.

Remontas 313879
Dalys 313880

Dalis Apraðas
256736 4 in. (10 cm) liejimo dëþë
257469 5 in. (12 cm) liejimo dëþë
256737 6 in. (15 cm) liejimo dëþë
257470 7 in. (18 cm) liejimo dëþë
256738 8 in. (20 cm) liejimo dëþë
257471 9 in. (22,5 cm) liejimo dëþë
257472 10 in. (26 cm) liejimo dëþë
256739 12 in. (30 cm) liejimo dëþë
256799 Dvigubos linijos 4-4-4 in. (10-10-10 cm) 

liejimo dëþë
24B729 Dvigubos linijos 4-3-4 in. (10-8-10 cm) 

liejimo dëþë
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Áspëjimai
Þemiau apraðyti áspëjimai yra susieti su ðios árangos reguliavimu, naudojimu, áþeminimu, aptarnavimu ir remontu. 
Ðauktukas atkreipia Jûsø dëmesá o pavojaus þenklas nusako pavojaus bûdà. Atkreipkite dëmesá á ðiuos þenklus. 
Ðioje instrukcijoje tam tikrose vietose galite rasti naujø pavojaus þenklø.

Áspëjimai

GAISRO IR SPROGIMO PAVOJUS
Degûs garai ir skysèiai, kaip propano dujos, benzinas ir degus kuras, darbo vietoje gali uþsidegti 
ar sprogti. Norëdami iðvengti gaisro ar sprogimo laikykitës toliau iðvardytø reikalavimø:
• nenaudokite árenginio, jeigu nesate tinkamai išmokytas ir kvalifikuotas,
• neleiskite atidaryti degiø medžiagá konteineriø, esančiø 25 ft (7,6 m) atstumu aplink árenginá. 

Neeksploatuokite árenginio, esančio 10 ft (3 m) atstumu nuo bet kokiø konstrukcijø, degiø medžiagø 
ar kitø dujø balionø, 

• á árenginá pildami kurą išjunkite visus degiklius,
• nedelsiant uždarykite bako uždarymo vožtuvą, jeigu užuodžiate propano dujas; užgesinkite visas 

atviras liepsnas. Jeigu dujø kvapas lieka, laikykitës atokiai nuo árenginio ir nedelsiant kvieskite 
ugniagesius,

• vadovaukitës degiklio ir deglo uždegimo instrukcijomis,
• neákaitinkite termoplastinës eismo ženklinimo sudëtinës medžiagos daugiau nei 450° F (232° C),
• gesintuvas turi bûti pasiekiamas ir veikiantis,
• darbo vietoje neturi bûti nereikalingø daiktø, pvz., skudurø, tirpiklio ar benzino talpyklø.

PAVOJUS DËL NETINKAMO NAUDOJIMO
Netinkamai naudodami galite þûti ar rimtai susiþaloti.
• nepalikite árenginio be prieþiûros,
• pasirûpinkite, kad darbo vietoje nebûtø vaikø ar gyvûnø,
• uþtikrinkite, kad sistemos dalies, atlaikanèios þemiausià slëgá ar temperatûrà, didþiausias 

darbinis slëgis ar ribinis temperatûros lygis nebus virðytas. Þiûrëkite techninius duomenis 
visose árenginio instrukcijose,

• kasdien patikrinkite árenginá. Nedelsdami suremontuokite ar pakeiskite susidëvëjusias arba 
sugadintas dalis naudodami tik originalias gamintojo atsargines dalis,

• nedarykite jokiø árenginio pakeitimø,
• árenginá naudokite tik pagal paskirtá. Dël informacijos kreipkitës á Graco gaminiø platintojà,
• pildami medþiagà nevirðykite maksimalios talpos,
• dujø linijas, þarnas, laidus ir kabelius tieskite atokiai nuo eismo vietø, aðtriø kraðtø, judanèiø 

daliø ir karðtø pavirðiø,
• dujø linijø nesunarpliokite ir neperlenkite,
• neignoruokite ir neiðjunkite saugos átaisø,
• nenaudokite árenginio, jei esate pavargæ arba paveikti narkotiniø preparatø ar alkoholio.
NUDEGIMO PAVOJUS
Árenginio pavirðiai ir skystis, kuris yra kaitinamas, gali labai ákaisti naudojimo metu. Rimtø nudegimø 
iðvengimui:
• nelieskite karðto skysèio ar árenginio, 
• palaukite, kol árenginys ir medþiaga visiðkai atvës.

ANGLIES MONOKSIDO PAVOJUS
Iðmetamosiose dujose yra nuodingo anglies monoksido, kuris yra bespalvis ir bekvapis. Ákvëpæ anglies 
monoksido galite mirtinai apsinuodyti. Nenaudokite purkðtuvo uþdarose vietose.
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NUODINGØ SKYSÈIØ AR GARØ PAVOJUS 
Patekæ á akis ar ant odos, ákvëpti ar praryti nuodingi skysèiai arba garai gali sukelti rimtus, net mirtinus 
suþalojimus.
• Perskaitykite medþiagos saugos duomenø lapà (MSDL), kad þinotumëte visus specifinius pavojus 

susijusius su medþiagomis, kurias naudojate.

ASMENINËS APSAUGOS PRIEMONËS
Darbo metu, bûdami ðalia veikianèio árenginio ar atlikdami jo prieþiûros darbus naudokite apsaugos 
priemones, kad apsaugotumëte nuo galimø suþeidimø akis, neapsidegintumëte, neákvëptumëte 
nuodingø garø ir nepaþeistumëte klausos. Kai kurios ið tokiø apsaugos priemoniø nurodytos toliau:
• apsauginiai drabuþiai ir kvëpavimo apsaugos priemonë, kaip rekomenduoja skysèio, medþiagos 

ir tirpiklio gamintojai,
• pirðtinës, apsauginë avalynë, kombinezonai, apsauginis veido skydelis, kepurë ir t.t., kurie yra 

numatyti ir sukurti aukðtesnëms temperatûroms, bent jau 500° F (260° C).

Áspëjimai
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Sudëtiniø daliø identifikacija

*Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas nëra Graco platinamas. Suskystintø naftos dujø tiekimo balionas privalo 
bûti suprojektuotas, pagamintas ir paþenklintas vadovaujantis JAV Transporto departamento (DOT -Department 
of Transportation) suskystintø naftos dujø balionø specifikacijomis ir reglamentais, Kanados nacionaliniu standartu, 
CAN/CSA-B339, „Balionai, sferos ir vamzdþiai pavojingø prekiø gabenimui“, Transportuojamø slëginiø indø 
reglamentais, 2001 (S1 2001/1426), Dujø balionø (Modelio patvirtinimas) reglamentais, 1987 (SI 1987/116) 
(Modelio patvirtinimo reglamentai), skirtais EEB tipo balionams (pagal Europos Direktyvas 84/525/EEB, 
84/526/EEB ir 84/527/EEB.

Y

ti14145a
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A Katilo pagrindiniai degikliai
C Katilo pagalbinis degiklis
H Linijos kreiptuvas
J Suskystintø naftos dujø baliono laikiklis
K SmartDie™ svirtis
L Katilo termobaterija
M Rutuliukø paskirstymo dëþë
N SmartDie™ liejimo dëþës/rutuliukø paskirstymo 

dëþës pavaros rankena
P SplitBead™ rutuliukø piltuvas

R ControlFlow™ uþdaromasis voþtuvas 
S ControlFlow™ uþdaromojo voþtuvo pavaros 

rankena
T SmoothRide™ ðarnyrinis ratas
U Ðarnyrinio rato uþrakinimas/atrakinimas
V Katilo pagalbinio uþdegiklio elektrodas
W Centrinis ápylimo prieigos dangtis su sklàsèiais
X PaddleMax™ maiðytuvo pavaros rankena
Y Patikrinimo dangtis su sklàsèiais
Z PaddleMax™ maiðytuvas

AB Deglas
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Sudedamøjø daliø ID (tæsinys)

CC

AA

BB

EE

DD

ti14146a

JJ

HH

GG

LL

KK

Nuoroda Komponentas 
AA Katilo temperatûros valdymo rankena
BB Katilo temperatûros rodiklis
CC Katilo dujø apsauginis voþtuvas
DD Katilo pagalbinio degiklio uþdegiklis 
EE SmartDie™ liejimo dëþë
GG SmartDie™ liejimo dëþës IR (infraraudonøjø spinduliø) degiklis
HH IR (infraraudonøjø spinduliø) degiklio apsauginis iðjungimo 

voþtuvas su termoelementu
JJ IR (infraraudonøjø spinduliø) degiklio reguliatoriaus / srauto 

valdymo voþtuvas
KK Katilo degikliø rankinio valdymo iðjungimo voþtuvas
LL Katilo degiklio reguliatorius
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Svarbi saugos informacija

Árenginá naudokite vadovaudamiesi ðalies ar vietos 
nutarimais dël suskystintø naftos dujø sandëliavimo, 
naudojimo ir gabenimo, ANSI/NFPA58 ar CSA B149.1

Jeigu árenginys buvo sandëliuojamas, patikrinkite, kad 
ant degikliø ir Venturi vamzdþiø nebûtø vabzdþiø ir 
vabzdþiø gûþtø. 

Naudokite tik vertikalius garø iðtraukimo suskystintø 
naftos dujø balionus, kurie buvo suprojektuoti, pagaminti, 
iðbandyti ir paþenklinti vadovaujantis JAV Transporto 
departamento (DOT – Department of Transportation) 
ar Standarto dël balionø, sferø ir vamzdþiø pavojingø 
prekiø gabenimui, CAN/CSA-B337, registracija, 
Transportuojamø slëginiø indø reglamentais, 2001 
(S1 2001/1426), Dujø balionø (Modelio patvirtinimas) 
reglamentais, 1987 (SI 1987/116) (Modelio patvirtinimo 
reglamentai), skirtais EEB tipo balionams (pagal Europos 
Direktyvas 84/525/EEB, 84/526/EEB ir 84/527/EEB. 
Naudokite tik nuo 20 lb iki 30 lb (nuo 9,07 kg iki 13,6 kg) 
suskystintø naftos dujø balionus.

Suskystintø naftos dujø balionas turi bûti naudojamas 
tik vertikalioje, statmenoje padëtyje, kaip nurodyta ant 
agentûros patvirtinto suskystintø naftos dujø baliono, 
dël tinkamo garø iðtraukimo.

Patikrinkite dujø tiekimo þarnos jungtá, vedanèià 
á suskystintø naftos dujø balionà. Prieð jungiant prie bako 
pasirûpinkite, kad montaþas bûtø ðvarus. Pasirûpinkite, 
kad dujø jungtis bûtø visiðkai prisukta ir nebûtø nuotëkiø.

Jeigu tiksliai nesivadovausite ðiomis instrukcijomis, 
gali ávykti gaisras ar sprogimas ir pakenkti turtui, 
sukelti asmenø suþeidimus ar net mirtá.

Dujø tiekimo þarnà laikykite atokiai nuo karðtø 
pavirðiø ir liepsnos.

Venturi anga

Degiklis

ti14156a

Katilo degiklisIR degiklis

ti14411a
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Svarbi saugos informacija

PRIEÐ UÞDEGIMÀ: patikrinkite, ar visoje darbo vietoje 
nëra dujø kvapo. Bûtinai patikrinkite prie þemës, ar nëra 
dujø kvapo, kadangi propanas yra sunkesnis uþ orà ir 
nusileis ant þemës.

Kasdien: patikrinkite, ar nëra dujø nuotëkio. Naudokite 
ðvelnø muilo ir vandens tirpalà ar kità patvirtintà bûdà. 
Tirpalo uþtepkite ant visø dujø linijø ir montaþø, tada 
þiûrëkite, ar nëra dujø burbulø.

PASTABA: degiklius reikës uþdegti, norint patikrinti 
dujø linijà ir montaþus pasroviui pagal dujø apsauginiø 
voþtuvø srautà (CC ir HH). Degiklius uþdekite tik po 
kruopðtaus dujø linijos ir montaþo, prieð srovæ dujø 
apsauginiø voþtuvø srautui, patikrinimo.

KÀ DARYTI, JEIGU UÞUODÞIATE DUJAS 
AR APTINKATE DUJØ BURBULUS:

•   ið vietos evakuokite visà nekvalifikuotà personalà,

•   nemëginkite uþdegti jokio degiklio,

•   nesukelkite liepsnos,

•   nenaudokite elektriniø ventiliatoriø dujø 
paðalinimui ið darbo vietos,

•   nelieskite elektriniø jungikliø ir nesinaudokite 
jokiais telefonais,

•   jeigu nuotëkis yra ið dujø montaþo, montaþà 
verþkite tol, kol nebeliks nuotëkio,

•   jeigu nuotëkis yra ið dujø linijos, uþdarykite 
suskystintø naftos dujø balionà ir pakeiskite 
dujø linijà,

•   nedelsiant susisiekite su dujø tiekimo ámone 
ið nutolusio telefono. Vadovaukitës dujø tiekimo 
ámonës instrukcijomis,

•   jeigu dujø nuotëkio negalima sustabdyti uþdarius 
suskystintø naftos dujø baliono iðjungimo voþtuvà, 
nedelsiant susisiekite su dujø tiekimo ámone ið 
nutolusio telefono. Vadovaukitës dujø tiekimo 
ámonës instrukcijomis,

•   jeigu negalite susisiekti su dujø tiekimo ámone, 
skambinkite á gaisrinæ.

Katilo dujø apsauginio voþtuvo (CC) ástûmimà ar 
pasukimà atlikite tik su rankomis. Niekada nenaudokite 
árankiø. Jeigu rankena neásistumia ar nepasisuka tai 
atliekant rankomis, nemëginkite jos taisyti; susisiekite 
su kvalifikuotu aptarnavimo specialistu. Jeigu mëginsite 
taisyti ar stumti naudodami jëgà, gali baigtis gaisru 
ar sprogimu.

Ðio árenginio nenaudokite, jeigu kuri nors dalis pateko 
po vandeniu. Nedelsiant susisiekite su kvalifikuotu 
aptarnavimo specialistu, kad apþiûrëtø árenginá ir visas 
sudedamàsias dalis. Sugedusias ar su trûkumais dalis 
keiskite tik patvirtintomis dalimis.

Jeigu tiksliai nesivadovausite ðiomis instrukcijomis, 
gali ávykti gaisras ar sprogimas ir pakenkti turtui, 
sukelti asmenø suþeidimus ar net mirtá.

ti14560a

ti14561a

ti14128a
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Svarbi saugos informacija

Prieð mëginant ájungti árenginá:

Kasdien: Patikrinkite, ar dujø linijose ir montaþuose 
nëra dujø nuotëkio.
Kasdien: Patikrinkite, ar dujø tiekimo þarna nëra 
susidëvëjusi, nudilusi, ápjauta ar nepraleidþia dujø. 
Keiskite tik þarnomis, kurias rekomenduoja Graco.
Patikrinkite dujø tiekimo þarnos jungtá, vedanèià 
á suskystintø naftos dujø balionà. Prieð jungiant prie bako 
pasirûpinkite, kad montaþas bûtø ðvarus. Pasirûpinkite, 
kad dujø jungtis bûtø visiðkai prisukta ir nebûtø nuotëkiø.
Patikrinkite, ar uþdaryti:

•   suskystintø naftos dujø bako rankinio valdymo 
uþdarymo voþtuvas,

•   ControlFlow™ uþdaromasis voþtuvas,
•   liejimo IR (infraraudonøjø spinduliø) degiklio 

reguliatoriaus/dujø srauto valdymo voþtuvas,
•   katilo dujø degiklio rankinio valdymo iðjungimo 

voþtuvas,
•   katilo dujø apsauginis voþtuvas,
•   deglo rankinio valdymo iðjungimo voþtuvas,
•   katilo temperatûros valdymo rankena 

(jungti á „OFF“ iðjungti),
•   deglo dujø srauto valdymo voþtuvas.

Patikrinkite, kad ásitikintumëte, jog katilo iðleidimo angos 
nëra uþkimðtos.

Patikrinkite, kad ásitikintumëte, jog katilo degimo oro 
tiekimo angos nëra uþkimðtos.

Jeigu tiksliai nesivadovausite ðiomis instrukcijomis, 
gali ávykti gaisras ar sprogimas ir pakenkti turtui, 
sukelti asmenø suþeidimus ar net mirtá.

Visi pavirðiai gali labai ákaisti. Bûtinai visada mûvëkite 
karðèiui atsparias pirðtines ir kità apsauginæ aprangà, 
kuri numatyta 500° F (260° C). Medþiaga ir árenginys 
yra labai karðti: 350° - 500° F (177° C - 260° C). 
Niekada neleiskite, kad medþiaga ákaistø labiau 
nei 450° F (232° C).

Karðtas iðsilydæs plastikas nudegins odà. 
Nemëginkite paðalinti nuo odos. Atvësinkite 
po tekanèiu vandeniu ir kreipkitës á gydytojà. 

Þr. MSDL dël termoplastinio eismo þenklinimo 
miðinio.

Naudojant Thermolazer™ kartu su LineDriver™, 
nepildykite benzino bako, kol degikliai yra uþdegti. 
Prieð pakartotiná uþpildymà leiskite árenginiui 
visiðkai atvësti.

Venkite ilgalaikio garø ákvëpimo.

ti14409a

ti14412a

ti14503a

Oro angos
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Uþdegimo instrukcija
Katilo degikliø uþdegimas

Perskaitykite Jûsø saugumui, 7 psl.
1. Temperatûros valdymo rankenà (AA) pasukite 

á padëtá 0 („OFF“ (iðjungti)).

2. Katilo dujø apsauginá voþtuvà (CC) pasukite á padëtá 
(„OFF“ (iðjungti)).

3. Atidarykite degiklio apþiûrëjimo angà.

4. Atidarykite rankinio valdymo uþdarymo voþtuvà ant 
propano bako, esantá árenginio priekyje; atidarykite 
rankinio valdymo uþdarymo voþtuvà (KK) po katilu 
ir uþ propano bako.

5. Dujø apsauginá voþtuvà (CC) pasukite á padëtá 
„PILOT“ (pagalbinis). 

6. Ástumkite dujø apsauginio voþtuvo rankenëlæ.
7. Katilo pagalbinio degiklio uþdegiklá (DD) stumkite 

tol, kol uþsidegs pagalbinis degiklis.
8. Ir toliau stumkite dujø apsauginá voþtuvà (CC) 

á vidø maþdaug 1 minutæ. Jeigu pagalbinis degiklis 
uþgesta, po 10 minuèiø pakartokite 4-6 þingsnius.

9. Dujø apsauginio voþtuvo rankenà pasukite á padëtá 
„ON“ (ájungti).

10. Temperatûrà nustatykite ties 250° F (121° C) 
ir stebëkite, ar pagrindiniai degikliai uþsidegë. 
Katilo temperatûros valdiklá vël pasukite á padëtá 
„0“ ir stebëkite, ar pagrindiniai degikliai iðsijungs.

11. Uþdarykite degiklio apþiûrëjimo angà.
12. Temperatûros valdiklá junkite prie reikiamo 

nustatymo.

Degiklio iðjungimas
1. Dujø apsauginá voþtuvà pasukite á padëtá 

„OFF“ (iðjungti).
2. Uþdarykite rankinio valdymo uþdarymo voþtuvà 

prie propano bako. Uþdarykite katilo rankinio 
valdymo uþdarymo voþtuvà (KK), kada baigsite 
kaitinimà su katilo degikliais. 

PASTABA: katilo dujø degiklá galima uþdegti rankiniu 
bûdu su maþu deglu (pvz.: DOT 39 NRC 228/286 
balionas su Nr. 3 deglo antgaliu), jeigu baterija 
maitinamam impulsiniam degikliui nepavyksta 
uþdegti pagalbinio mechanizmo. 

ti14124a

AA

ti14131a

CC

ti14130a

ti14127a

ti14129a

KK

ti14131a

DD

CC

Jeigu pagalbinis degiklis uþsidega neáspaudus 
dujø apsauginio voþtuvo rankenos, pakeiskite dujø 
apsauginá voþtuvà. Jeigu dujø apsauginio voþtuvo 
rankena neatðoka atleidus pagalbinëje padëtyje, 
BAIKITE ir pakeiskite dujø apsauginá voþtuvà. Prieð 
keièiant voþtuvà, dujas IÐJUNKITE prie propano bako.

Jeigu pagrindiniai degikliai neuþsidega ar neiðsijungia 
kada yra sukama temperatûros valdymo rankena, 
BAIKITE. Iðjunkite dujø tiekimà prie propano bako. 
Vadovaukitës diagnostine procedûra, apraðyta 
remonto vadove.

ti14128a

ti14125a

KK
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Deglo uþdegimo instrukcija

1. Atidarykite rankinio valdymo uþdarymo voþtuvà ant 
propano bako, esantá árenginio priekyje.

2. Atidarykite deglo rankinio valdymo uþdarymo 
voþtuvà, esantá ðalia deglo reguliatoriaus.

3. Nuo laikiklio nuimkite iðoriná deglà.

4. Lëtai atidarykite deglo liepsnos reguliavimo voþtuvà 
ir naudokite skiltuvà ugnies uþdegimui.

5. Reguliuokite liepsnà, kad bûtø norimo ilgio.

Deglo iðjungimas

1. Visiðkai uþdarykite liepsnos reguliavimo voþtuvà.

2. Uþdarykite deglo rankinio valdymo iðjungimo 
voþtuvà, kai baigsite kaitinimà su deglu.

3. Uþdarykite rankinio valdymo iðjungimo voþtuvà ant 
propano bako, kai baigsite kaitimà su deglu.

ti14127a

ti14137a

ti14138a

ti14139a
ti14141a

ti14605a

ti14602a

ti14128a
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SmartDie™ liejimo dëþës IR (infraraudonøjø spinduliø) degiklis 
Uþdegimo instrukcija

Perskaitykite Svarbi saugos informacija, psl. 7.

1. Atidarykite rankinio valdymo uþdarymo voþtuvà ant 
propano bako, esantá árenginio priekyje.

2. Uþdekite deglà (þr. Deglo uþdegimo instrukcija, 
psl. 11).

3. Dujø srauto valdymo rankenà (JJ) pasukite prie 
pilno tiekimo (trijø liepsnø pozicija).

4. Atidarykite liejimo dëþës gaubto prieigos dureles.

5. Deglà padëkite prie IR (infraraudonøjø spinduliø) 
degiklio galo, ðalia nerûdijanèio plieno tinklelio, 
esanèio ant degiklio.

6. Áspauskite apsauginio iðjungimo voþtuvo 
rankenà (HH).

7. Laikykite áspaudæ apsauginio iðjungimo voþtuvo 
rankenà, kol degiklis uþsidegs. Degiklis pradës 
ryðkiai ðvytëti, kai uþsidegs.

Dujø tiekimo iðjungimas
1. Dujø srauto valdymo rankenà pasukite link  

„OFF“ (iðjungti) (0 padëtis).

2. Uþdarykite rankinio valdymo iðjungimo voþtuvà 
ant propano bako, kai baigsite kaitinimà su liejimo 
dëþës IR (infraraudonøjø spinduliø) degikliu.

ti14127a

ti14126b

JJ

ti14140a

ti14142a

ti14143a

HH

ti14128a
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SmartDie™ liejimo dëþë 

Prijungimas

1. Iðjunkite SmartDie™ liejimo dëþës IR 
(infraraudonøjø spinduliø) degiklá.

2. Atidarykite liejimo dëþës gaubto dureles.

3. SmartDie™ liejimo dëþës pavaros rankenà iðjunkite 
ið visiðkai pakeltos ir uþrakintos padëties.

4. SmartDie™ liejimo dëþæ pastumkite po liejimo dëþës 
gaubtu ir nuspauskite SmartDie™ svirtá. 

5. Sukabinkite SmartDie™ liejimo dëþës strypà 
su SmartDie™ svirtimi.

6. Strypo apkabos skylæ sulygiuokite su SmartDie™ 
liejimo dëþës sankabos jungiamàja skyle ir 
ámontuokite smeigtuko fiksuojamàjá vielokaiðtá.

7. Uþdarykite ir uþfiksuokite liejimo dëþës 
gaubto dureles.

8. Vël uþdekite SmartDie™ liejimo dëþës IR 
(infraraudonøjø spinduliø) degiklá, kaip numatyta. 

Iðëmimas

1. Iðjunkite SmartDie™ liejimo dëþës IR 
(infraraudonøjø spinduliø) degiklá.

2. Atidarykite liejimo dëþës gaubto dureles.

Prijungdami ir nuimdami liejimo dëžę bûkite itin 
atsargûs. Visos árenginio sudëtinës dalys ir medžiaga 
gali bûti labai karšti. Þr. MSDL dël termoplastinio 
eismo þenklinimo miðinio.

ti14126a

ti14140a

ti14267a

ti14271a

ti14268a

ti14155a

ti14126a

ti14140a
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3. Pastatykite SmartDie™ liejimo dëþæ ant þemës, 
bet ne uþrakintoje atviroje padëtyje.

4. Iðimkite smeigtuko fiksuojamàjá vielokaiðtá, jungiantá 
SmartDie™ liejimo dëþæ su strypo apkaba.

5. Nuspauskite þemyn SmartDie™ svirtá.

6. Atjunkite SmartDie™ liejimo dëþës strypà nuo 
SmartDie™ svirties ir atsargiai nuimkite SmartDie™.

Reguliavimas
SmartDie™ liejimo dëþës aukðtá ir kampà galima 
reguliuoti, norint uþtikrinti iðtisinæ medþiagos linijà 
ant bet kokio pavirðiaus. Norint uþtikrinti optimalø 
termoplastinës medþiagos tiekimà pasirûpinkite, 
kad SmartDie™ liejimo dëþës antgalio takelis bûtø 
lygiagreèiai su kelio pavirðiumi. 

1. Atlaisvinkite du varþtus ant SmartDie™ liejimo 
dëþës tvirtinimo laikytuvo.

2. Nuimkite stumdami, kol SmartDie™ liejimo dëþës 
antgalio takelio pagrindinis dëþës kraðtas bus 
vos virð þemës pavirðiaus. Kad bûtø kuo geresni 
eksploatavimo parametrai, pagrindiná kraðtà 
pakelkite 0 - 0,03 in. (0 - 0,076 cm) nuo þemës 
pavirðiaus.

3. Priverþkite varþtus, esanèius ant liejimo dëþës 
tvirtinimo laikiklio.

ti14267a

ti14155a

ti14270a

ti14414a

SmartDie™ liejimo dëþës antgalio takelis

SmartDie™ liejimo SmartDie™ liejimo
dëþës uþtvaras dëþës lovelis

ti14504a

ti14505a

ti14545a

0 - 0,030 in.

SmartDie™ liejimo SmartDie™ liejimo

SmartDie™ liejimo dëþës antgalio takelis

dëþës uþtvaras dëþës lovelis

ti14506a
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SmartDie™ liejimo dëþës spyruoklës pakeitimas
1. Iðdëstykite pakeitimo spyruoklæ taip, kaip 

pavaizduota þemiau ir ástumkite jà á spyruoklës 
apsauginá árenginá.

2. Stumkite spyruoklæ pro apsauginá árenginá, ið jos 
galo padarydami kilpà aplink apsauginio árenginio 
vielokaiðtá, kol spyruoklë ásistatys á griovelá.

3. Pastatykite SmartDie™ liejimo dëþæ ant ðono.

4. Atviràjá spyruoklës galà ir apsauginá árenginá 
uþstumkite ant pirmojo SmartDie™ liejimo dëþës 
vielokaiðèio. Tada spyruoklës apsauginá árenginá 
uþstumkite ant antrojo SmartDie™ liejimo dëþës 
vielokaiðèio.

PASTABA: ásitikinkite, kad spyruoklës galas visiškai 
ávestas á griovelë, taip užtikrinsite, kad spyruoklø 
neatsilaisvins.

Linijos storio reguliavimas
Norint pareguliuoti medþiagos, tiekiamos ið liejimo 
dëþës, linijos storá, atlaisvinkite visas uþdaras verþles, 
esanèias ant SmartDie™ liejimo dëþës uþtvaro ir 
paslinkite tarpø skirstymo árenginá, kol gausite norimà 
linijos storá. 

Tipiðki nustatymai ant kelio dangos: 0,060 - 0,125 in. 
(0,153 - 0,318 cm).

Tipiðki nustatymai ant metalinio ðablono: 
Praplovimas - 0,0 in. (0,0 cm).

ti14551a

ti14549a

ti14553a

ti14550a ti14552a

ti14272a
ti14273a
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ThermoLazer™ paruoðimas darbui

1. Pasirûpinkite, kad katilo degikliai ir SmartDie™ 
liejimo dëþës degiklis bûtø uþdegti.

2. Prieð ápilant medþiagos katilui leiskite ákaisti. Jeigu 
katilas yra visiðkai tuðèias, leiskite, kad jis pasiektø 
300° - 350° F (149° - 177° C) temperatûrà, prieð 
ápilant medþiagà. Jeigu katile yra medþiagos, 
leiskite medþiagai ákaisti iki 380° F (193° C), 
prieð ápilant medþiagà. 

3. Uþblokuokite ThermoLazer™ árenginá paremdami 
ratus.

4. Á katilà pripilkite termoplastinës medþiagos.

5. Perjunkite ControlFlow™ uþdaromojo voþtuvo 
pavaros rankenà (S) á pakeltà padëtá ir liejimo dëþæ 
uþpildykite iðsilydþiusia termoplastine medþiaga.

PASTABA: Medþiagos uþtvaras yra reguliuojamas. 
Uþtvaras gamykloje yra nustatytas taip, kad bûtø 
0,5 in. (1,3 cm) tarpelis. Ðá tarpelá galima padidinti, 
kad medþiagos srautas bûtø didesnis arba 
sumaþinti, kad medþiagos srautas bûtø maþesnis.

6. Neperpildykite katilo pildami medþiagà. Katilas bus 
perpildytas, jeigu medþiagos bus aukðèiau nei 5 in. 
(13 cm) nuo katilo virðaus.

7. Uþdarykite ir uþsklæskite dangèio prieigos dureles, 
kai liejate termoplastikà.

8. Saugokite Thermolazer™ nuo atsitrenkimo 
ar susidûrimo, kad iðvengtumëte karðtos 
medþiagos iðsiliejimo ar iðsitaðkymo.

Visi prieigos dangèiai turi bûti uþdaryti ir uþsklæsti, 
kada árenginys yra naudojamas.

Visada ThermoLazer™ árenginá uþblokuokite 
paremdami ratus, kai á vidø pilate termoplastikà.

ti14603a

ti14122a

ti14123a

S 0,5 in.

ti14410a

5,0 in

Perpildymo
linija
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Rutuliukø paskirstymo dëþë
Rutuliukø paskirstymo dëþëje yra trys durelës, kurias 
galima atidaryti ir uþdaryti, taip leidþiant paskirstyti 
rutuliukus pagal norimo ploèio struktûrà. 

Rutuliukø srauto greitá galima reguliuoti naudojant 
rutuliukø srauto greièio svirtá, esanèià rutuliukø 
paskirstymo dëþës iðorëje.

SplitBead™ rutuliukø piltuvo papildymas rutuliukais
Pavienis rutuliukø liejimas

1. Atrakinkite ir atidarykite SplitBead™ rutuliukø 
piltuvo dureles.

2. Abi piltuvo puses uþpildykite rutuliukais.
3. Uþdarykite ir uþfiksuokite piltuvo dureles. Rutuliukø 

nelaikykite ilgà laikà piltuve, þarnose ar rutuliukø 
paskirstymo árenginyje. Rutuliukai sugeria drëgmæ, 
sukimba su gretimais rutuliukais ir sukietëja.

Dvigubas rutuliukø liejimas
(Reikalingas dvigubø rutuliukø 
rinkinio ádiegimas 24C528)
1. Daleliø rutuliukus supilkite á kairæ pusæ 

(maþesnë kamera).
2. Stiklo rutuliukus supilkite á deðinæ pusæ 

(didesnë kamera).
3. Uþdarykite ir uþfiksuokite piltuvo dureles. Rutuliukø 

nelaikykite ilgà laikà piltuve, þarnose ar rutuliukø 
paskirstymo árenginyje. Rutuliukai sugeria drëgmæ, 
sukimba su gretimais rutuliukais ir sukietëja.

Rutuliukø paskirstymo átaiso 
sukabinimo ratas
Norint teisingai paskirstyti rutuliukus, varantysis ratas 
(27) turi tiesiogiai susisiekti su padanga (ratu) (89). 
Jeigu varantysis ratas (27) atlaisvëja ir (arba) pradeda 
praslysti, priverþkite nustatymo sraigtà (211) su L formos 
ðeðiakampiu raktu.

Medþiagos liejimas ant pavirðiaus

1. Árenginá pastatykite ant numatyto ploto ir stumkite 
ThermoLazer™ á prieká tiesia linija, kol priekinis 
ratas uþsifiksuos centrinëje padëtyje (kada ratas 
uþsifiksuoja yra girdimas nesmarkus spragtelëjimas). 
ThermoLazer™ árenginio orientavimui kaip pagalbà 
naudokite linijos kreiptuvà.

2. Atitraukite árenginá atgal, kad pradëtumëte nuo 
numatytos vietos ir pastatykite liejimo dëþæ á padëtá.

3. Patraukite termoplastiko ControlFlow™ uþdaromojo 
voþtuvo pavaros rankenà ir uþpildykite liejimo dëþæ 
iðsilydþiusia medþiaga.

4. Atidarykite rutuliukø dëþës uþtvarà ir uþpildykite 
rutuliukø dëþës paskirstymo átaisà iki 1,5 in. (3,8 cm) 
lygio nuo virðaus. 

5. Pastumkite SmartDie™ liejimo dëþës/rutuliukø 
paskirstymo dëþës pavaros rankenos (N) svirtá 
á prieká, kad iðskleistumëte liejimo dëþæ ir 
sukabintumëte rutuliukø paskirstymo ratà.

6. Stumkite ThermoLazer™ árenginá á prieká, kai liejimo 
dëþë yra iðskleista ir rutuliukø paskirstymo ratas 
sukabintas, kad lietumëte medþiagà. 

Dël teisingo ir neteisingo medþiagos liejimo pavyzdþiø 
þr. skirsná Trikèiø diagnostika remonto instrukcijoje.

ti14153a ti14151a ti14152a

ti14157a

211

27
89

ti14564a



Iðjungimas 

18 3A0038C

Iðjungimas

1. Katilo dujø apsauginá voþtuvà (CC) pasukite á padëtá 
„OFF“ (iðjungti).

2. Temperatûros valdymo rankenà (AA) pasukite 
á padëtá 0 („OFF“ (iðjungti)).

3. Liejimo degiklio reguliatoriaus/srauto valdymo 
voþtuvà pasukite á padëtá „0“ (iðjungti).

4. Uþdarykite katilo degiklio rankinio valdymo 
iðjungimo voþtuvà (KK), esantá po katilu 
ir uþ propano bako.

5. Deglo dujø srauto voþtuvà pasukite á uþdarymo 
padëtá.

6. Deglo rankinio valdymo iðjungimo voþtuvà pasukite 
á padëtá „OFF“ (iðjungti).

7. Pagrindiná dujø voþtuvà, esantá ant propano dujø 
bako, pasukite á padëtá „OFF“ (iðjungti).

Visada suskystintø naftos dujø balionà laikykite lauke 
ir patvirtintoje/saugioje sandëliavimui uþrakinamoje 
patalpoje.

Thermolazer™ galima laikyti pastato viduje TIK, 
JEIGU suskystintø naftos dujø balionas yra iðimtas.

ti14626a

ti14124a

ti14126a

ti14125a

ti14139a

ti14128a
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Valymas

1. Uþblokuokite ThermoLazer™ árenginá 
paremdami ratus.

2. Liejimo dëþës ir lovelio iðvalymui naudokite 
gremþtukà. Gabenimas

Prieð gabenimà nuimkite suskystintø naftos dujø balionà 
nuo ThermoLazer™. Patikimai apsaugokite patvirtintoje 
vietoje ir patvirtintu bûdu, kaip numato vietos, ðalies, 
federalinës, nacionalinës ir tarptautinës agentûros.

Visada naudokite numatytas pritvirtintas pakëlimo 
àseles, kai keliate ThermoLazer™. Keliant ThermoLazer™ 
naudokite tik ANSI (Amerikos nacionalinis standartø 
institutas) patvirtintas virves ir árangà, numatytà 
maþiausiai 2000 lb. Visada naudokite ANSI patvirtintà 
árangà ThermoLazer pritvirtinimui prie gabenimo árangos.

Niekada ið katilo neiðsemkite likusio iðsilydþiusio 
termoplastiko. Likusá termoplastikà galima palikti, 
kad jis sukietëtø katilo viduje, bei vëliau já bûtø galima 
pakartotinai iðlydyti.

Kai á vidø pilate termoplastiką, visada užblokuokite 
ThermoLazer™ árenginá paremdami ratus.

ti14603a

ti14529a

ÁSPËJIMAS
Bûtinai kruopðèiai nuvalykite visas medþiagas ant 
BlackMax™ liejimo dëþës liejimo antgalio strypo ir visus 
atvirus plotus, kad medþiaga neuþðaldytø liejimo dëþës 
judanèiø daliø. Prieð iðimant, visada ið kiekvieno antgalio 
iðvarykite visà medþiagà. Ið antgalio iðgrandykite visà 
likusià medþiagà, kad ji nesukietëtø.

ÁSPËJIMAS
Norint, kad medþiaga nesukietëtø ir neuþblokuotø 
srauto kelio, po kiekvieno naudojimo nuo visø iðoriniø 
pavirðiø nugrandykite visà medþiagos pertekliø, áskaitant 
ir medþiagos lovelá.

ÁSPËJIMAS
Naudojant rankiná deglà medþiagos atpalaidavimui 
nuo liejimo dëþës, saugokite, kad liepsnos nepaveiktø 
liejimo dëþës spyruokliø. Liejimo dëþës spyruoklës 
nuo liepsnos praras tamprumà ir nebus galima tinkamai 
uþdaryti liejimo dëþës. 

ÁSPËJIMAS
Likusius rutuliukus paðalinkite ið rutuliukø piltuvo ir 
rutuliukø paskirstymo átaiso, kad iðvengtumëte piltuvo 
ir paskirstymo átaiso uþblokavimo rutuliukais.
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Prieþiûra

KASDIEN: tikrinkite dujø linijas ir montaþus, kad nebûtø 
dujø nuotëkio. Dujø nuotëkio aptikimui naudokite muilo ir 
vandens tirpalà arba suskystintø naftos dujø nuotëkio 
detektoriø.

KASDIEN: tikrinkite suskystintø naftos dujø tiekimo 
þarnà, kad nebûtø nudilusi, ápjauta ar nusidëvëjusi. 
Prieð jungiant ásitikinkite, kad þarnos montaþas ir bako 
montaþas yra be terðalø ir neðvarumø. 

KASDIEN: ásitikinkite, kad katilo dujø apsauginis 
voþtuvas (CC) sukasi laisvai. Ásitikinkite, kad voþtuvas 
laisvai ásistumia ir atðoka ið „PILOT“ (pagalbinis) 
padëties.

KASDIEN: ásitikinkite, kad katilo pagalbiniame degiklyje 
katilo pagalbinio uþdegiklio elektrodas sukelia gerà 
kibirkðtá. Kibirkðties tarpelis turi bûti 0,17 - 0,20 in. 
(0,43 - 0,50 cm).

KASDIEN: ásitikinkite, kad katilo pagrindiniai degikliai 
(A) uþsidega, kai yra reikalinga ðiluma ir iðsijungia, kai 
ðiluma nëra reikalinga. 

KASDIEN: ásitikinkite, kad katilo pagalbinis degiklis (C) 
dega tinkamai. Liepsna turi bûti  2 - 3 in. (5,0 - 7,6 cm) 
aukðèio ir mëlynos/oranþinës spalvos. 

KASDIEN: ásitikinkite, kad katilo pagrindiniai degikliai 
(A) dega tinkamai. Liepsna turi bûti 1 - 2 in. (2,5 - 5,0 cm) 
aukðèio ir mëlynos/oranþinës spalvos.

KASDIEN: ásitikinkite, kad IR (infraraudonøjø spinduliø) 
degiklio apsauginis iðjungimo voþtuvas (HH) laisvai juda 
á vidø ir á iðoræ. 

KASDIEN: ásitikinkite, kad suskystintos naftos dujos 
teka tik á degiklá, kada apsauginio iðjungimo voþtuvo 
rankena yra áspausta.

KASDIEN: ásitikinkite, kad IR (infraraudonøjø spinduliø) 
degiklio pavirðius ðvyti ryðkiai oranþine spalva, kada yra 
nustatyta aukðta liepsna; t.y., „trijø liepsnø“ padëtis ant 
reguliatoriaus/srauto valdymo voþtuvo (JJ). 

KASDIEN: sutepkite SmartDie™ liejimo dëþæ.

KASDIEN: patikrinkite liejimo dëþës spyruokles, 
kad nebûtø nuosëdø ir nusidëvëjimo. 

KASDIEN: patikrinkite rutuliukø dëþës paskirstymo 
varantájá ratà (27) ir Thermolazer™ padangà (89), 
kad nebûtø nuosëdø. 

KAS SAVAITÆ: sutepkite termoplastiko srauto valdymo 
uþdaromojo voþtuvo kreiptuvus.

KAS SAVAITÆ: patikrinkite padangø slëgá.

KAS SAVAITÆ: patikrinkite liejimo dëþës antgalio 
strypo karbido takelius, kad nebûtø nusidëvëjæ.

KAS MËNESÁ: sutepkite PaddleMax™ maiðytuvo strypo 
rutulinio sujungimo galus.

0,17 - 0,20 in.

ti14519a

ti14413a

2 - 3 in.

1 - 2 in.

Venturi tarpelis 0,20 in. (0,50 cm)

ti14520a

A
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Fat Track™ priekinio ðarnyrinio 
rato sistema
KASMET: priverþkite verþlæ (86a) ant varþto, po 
apsauginiu dangteliu (92), kol spyruoklës poverþlë 
pasieks þemiausià lygá. Tada atitraukite verþlæ 
1/2 - 3/4 pasukimo. 

KASMET: priverþkite verþlæ (82) prie varþto (90), 
kol ji pradës spausti spyruoklës poverþlæ. Tada dar 
priverþkite vienu papildomu 1/4 pasukimu. 

KAS MËNESÁ: sutepkite rato guolius. 

PERIODIÐKAI: patikrinkite liejimo maðinos fiksavimo 
vielokaiðtá (86t), kad nebûtø nusidëvëjæs. Jeigu jis yra 
nusidëvëjæs, ratas bus atsilaisvinæs. Ádëkite kaiðtá kita 
puse arba pakeiskite já nauju.

PERIODIÐKAI: patikrinkite rato centravimà, jeigu reikia. 

FatTrack™ priekinës ðarnyrinës padangos 
lygiavimas
Sulygiuokite priekiná ratà, kaip þemiau iðdëstyta:

1. Atlaisvinkite varþtà su galvute (86h).

2. Sukite priekinio rato ðakæ á kairæ ar á deðinæ, kaip 
reikia, kad iðtiesintumëte lygiavimà.

3. Priverþkite varþtà su galvute (86h). Stumkite linijø 
braiþymo árenginá ir leiskite jam riedëti nelaikant 
rankø ant jo. 

PASTABA: jeigu linijø braiþymo árenginys rieda 
á deðinæ ar á kairæ pusæ, kartokite þingsnius nuo 
1 iki 3 tol, kol linijø braiþymo árenginys riedës tiesiai.

86h

ti14527a
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Matmenys

Degalai: suskystintos naftos dujos (LP dujos) (propano garai)
Dujø tiekimo slëgis (maksimalus): 250 psi (17,24 bar)
Katilo degiklio áleidimo slëgis: 11 in. vandens stulpelio (2,7 kPa)
IR (infraraudonøjø spinduliø) degiklio 
áleidimo slëgis:

12 psi (0,83 bar)

Deglo áleidimo slëgis: 18 psi (1,24 bar)
Katilo pagrindinio degiklio kaitinimo galingumas 
(maksimalus):

du (2) degikliai; kiekvieno degiklio nominalus galingumas 
10 100 btu/val. (2,96 kW)

Katilo pagalbinio degiklio kaitinimo galingumas 
(maksimalus):

3800 btu/val. (1,11 kW)

IR (infraraudonøjø spinduliø) degiklio kaitinimo 
galingumas (maksimalus):

14 000 btu/val. (4,10 kW)

Deglo kaitinimo galingumas (maksimalus): 100 000 btu/val. (29,31 kW)
Katilo iðlaikymo galingumas (maksimalus): 300 lb (136 kg) (termoplastiniø eismo þenklinimo miðiniø medþiagos)
Katilo temperatûra (maksimali): 450° F (232° C)
Katilo temperatûra (eksploatacinë): 380° - 420° F (193° - 216° C) 60 psi (4,14 bar)
Padangos slëgis (galiniø ratø): 60 psi (4,14 bar)
Padangos slëgis (ðarnyrinio rato): 45 psi (3,10 bar)
Baterija (katilo pagalbinio degiklio uþdegiklio): AA (1,5 V)
Rutuliukø piltuvo talpa (maksimali): 80 lb (36,3 kg) II tipo stiklo rutuliukai

Svoris: 295 lb (134 kg)
Ilgis: 72 in. (1,83 m)
Aukðtis: 51 in. (1,30 m)
Plotis: 48 in. (1,22 m)
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Graco standartinë garantija
Graco garantuoja, kad visa ðiame dokumente paminëta áranga, kurá yra pagaminta Graco ir kuriai suteiktas Graco pavadinimas pardavimo naudoti 
pirminiam pirkëjui dienà yra be medþiaginiø ir gamybiniø defektø. Neskaitant bet kokiø Graco paskelbtø specialiøjø, iðplëstiniø arba ribotø 
garantijø, Graco ásipareigoja dvylika mënesiø nuo pardavimo datos suremontuoti arba pakeisti bet kokias dalis, kurias Graco nustatys esant su 
defektais. Ði garantija taikoma tik tuo atveju, jei áranga yra sumontuota, naudojama ir priþiûrima pagal Graco raðtiðkas rekomendacijas.

Á ðios garantijos taikymo sritá nëra átraukta ir Graco neprisiima atsakomybës uþ bendrà susidëvëjimà ar bet kokius gedimus, þalà ar susidëvëjimà, 
ávykusá dël netinkamo sumontavimo, naudojimo, nusitrynimo, korozijos, nepakankamos arba netinkamos prieþiûros, aplaidumo, avarijos, árangos 
pakeitimø arba ne Graco komponentø naudojimo. Graco taip pat neatsako uþ gedimus, þalà arba susidëvëjimà, kuris ávyko dël Graco árangos 
nesuderinamumo su konstrukcijomis, priedais, áranga arba medþiagomis, kurias pateikë ne Graco arba dël netinkamo konstrukcijø, priedø, 
árangos ar medþiagø, kurias pateikë ne Graco, projektavimo, gamybos, montavimo, naudojimo ar prieþiûros.

Ði garantija pagrásta ið anksto apmokëtu árenginio, kuris kliento teigimu yra su defektais, gràþinimu Graco ágaliotajam platintojui, kuris turi patvirtinti 
defektà, dël kurio yra pareikðtos pretenzijos. Jei defektas, dël kurio pareikðtos pretenzijos, patvirtinamas, Graco ásipareigoja nemokamai iðtaisyti 
defektà arba pakeisti dalis su defektais. Árenginys bus gràþintas pirminiam pirkëjui ið anksto apmokëjus transporto iðlaidas. Jei árenginio patikros 
metu nebus nustatyta jokiø medþiaginiø arba gamybiniø defektø, remontas bus atliktas uþ pagrástà mokestá, á kurá gali bûti átrauktos daliø, darbø 
ir transportavimo kainos.

ÐI GARANTIJA YRA IÐSKIRTINË IR SUTEIKIAMA VIETOJ BET KOKIØ KITØ TIESIOGINIØ AR NETIESIOGINIØ GARANTIJØ, ÁSKAITANT, 
TAÈIAU NEAPSIRIBOJANT PREKIØ KOKYBËS BEI TINKAMUMO KONKREÈIAI PASKIRÈIAI GARANTIJOMIS.  

Vienintelë Graco prievolë ir vienintelis kompensavimo pirkëjui bûdas garantiniø ásipareigojimø paþeidimo atveju nustatytas aukðèiau. Pirkëjas 
sutinka, kad jis negaus jokiø kitø kompensacijø (áskaitant, taèiau neapsiribojant, atsitiktine arba netiesiogine þala dël prarasto pelno, pardavimo 
apimèiø sumaþëjimo, asmenø suþalojimo arba turto sugadinimo ir bet kokia kita atsitiktine arba netiesiogine þala). Bet kokie veiksmai dël 
garantiniø ásipareigojimø paþeidimo turi bûti pradëti per du (2) metus nuo pardavimo datos.

Graco NESUTEIKIA JOKIOS GARANTIJOS IR NEPRIPAÞYSTA JOKIØ NETIESIOGINIØ PREKIØ KOKYBËS BEI TINKAMUMO 
KONKREÈIAI PASKIRÈIAI GARANTIJØ, SUSIJUSIØ SU PRIEDAIS, ÁRANGA, MEDÞIAGOMIS AR SUDËTINËMIS DALIMIS, KURIAS Graco 
PARDUODA, BET NE GAMINA. Ðiø gaminiø, kuriuos Graco parduoda, taèiau negamina (pvz., elektros varikliø, jungikliø, þarnø ir pan.) atþvilgiu 
garantijà savo nuoþiûra taiko arba netaiko jø gamintojai. Graco apsiima suteikti pirkëjui visà pagrástai reikalingà pagalbà pareiðkiant pretenzijas dël 
ðiø garantiniø ásipareigojimø paþeidimø.

Graco jokiomis aplinkybëmis neprisiima atsakomybës uþ netiesioginæ, atsitiktinæ, ypatingà arba ðalutinæ þalà, patirtà dël Graco tiekiamos árangos 
ar bet kokiø kitø parduodamø gaminiø arba prekiø komplektacijos, darbiniø charakteristikø ar naudojimo, nepriklausomai nuo to, ar tai ávyko dël 
sutarties paþeidimo, garantiniø ásipareigojimø paþeidimo, Graco darbuotojø aplaidumo ar kitø prieþasèiø.

FOR GRACO CANADA CUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal proceedings entered into, 
given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English. Les parties reconnaissent avoir convenu que la 
rédaction du présente document sera en Anglais, ainsi que tous documents, avis et procédures judiciaires exécutés, donnés ou intentés, à la suite 
de ou en rapport, directement ou indirectement, avec les procédures concernées.

Graco informacija 
UÞSAKYMUI, susisiekite su savo Graco platintoju arba paskambinkite ir suþinokite artimiausià platintojà.
Nemokamas telefonas: 1-800-690-2894.
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